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DE S’CISSIMA TRINITATE
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Matth. 28, 19: Bantilovres atrovs eic To ovoua Tol maTEos xal ToU viol xal Tol aryiov TVEUUATOS.
Cui nomen est unum — numero singulari «nomen» hic dicitur — unus est.
Simul tres prolati sunt voce hujus nominis: unus Deus — ens unum — in tribus personis.

Eph. I: 3 EdAoynros 6 Seos xai matme 1o xvgiov quiy Inoot Xewtol, o ebhoynoas quas év maoy
evloyig mvevpwaTieg év Toic émovpaviois év Xo1oT®, ... 5 TooogiTas quas i viodeaiay dia Inool
XotoTol el alrov, nata Ty eldoxiay ToU SeAquatos altol, 6 eic Emaivoy dobns TR yaoiToS alTOU TS
EYaQITWTEY NUAS EV TY NYRTYUEVQ, ... II &v @ xal exhnowdnuey meoogITIévTes xaTa Teodeaty ToU
Ta mavTa, évepyotvtos xata TRV BovAny Tob S&Aﬁy,afog alTol, I2 &ic TO elval MUas sl’g Enatvoy 30'5;7;
avTol Tovs ﬂgo')y)\m)fomg ev TQ thm'w 13 &y w xal UUES axoloayTes Toy )\o'you T')yg aApdeiag, TO
euafm/e)uov T')yg ow‘mgtag U@y, &v @ xal mm'suouweg ezf(pga'ytm%yrs TQ m/euy,aﬂ ‘myg e7ra/y7/e)ua,g
‘T(p ayio, 14 o¢ éoty apoaBwy ThS ;{)mgouoy,lag WAV, el ATOAITOWTIY THG MEQIMOINTEWS, EI ETalvoy
T3¢ 0oEns aiTol.

Cui addicitur «laus gloriae», Is persona est.

Porro:

1. Cor. 13, 13: H xapis To0 xvpiov Inoot Xoiorol xai v ayamy Tot Seol xal 1 rowvwvia ToU ayiov
TVEUUATOS UETA TIAVTWY VDY,

L. Petr. 1, 2: xata mooyvwaiy Seol matoos, &v ayiaoud TVEUuaTos, i UTAXony xal 0avTIouoY aiaTos
Tnoot Xotorot* yapis vuiv xal eipgvy mAnduvein.

DE DEITATE CHRISTI
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Joh. I: 1 ‘Ev agx§j v o Aoyos, xai o Aoyos v mgos Tov Seov, xal Seos Gy 0 Aoyos. 2 olrog Ty év apxi
7005 ToV Jeoy. 3 mavTa 01’ auTol EYEVETO, xal YwpIs aUToU EYEVETO 0UOE v, 0 Yéyovev.
Verbum erat in principio, contrarium creaturz, et necessario procedit omni creatura; cujus ergo
nequaquam est pars. Verbum Deus est — et unus solus est Deus: Deut. 32, 39; Ps. 85 (86), 10.
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Joh. 20, 28: efnzy alt@, O xigiog wov xai o Jeos pov.
«Deus meus» graece cum articulo determinativo, non ergo quasi «deus quidam».
Ttem:
L Joh. 5, 20: év 7 vi®) avTol Inoot Xeiotd. ovros éotiv 0 aAnhwos Seos.
Tit. 2, 13: Tij¢ dokns ol ueyarov Seot xal cwtioos qudy Inooi Xpiotol.
Uno solo articulo liquet vocem «Dei» attributam esse Jh'u Xp'o.

DE SPIRITU S’CO UT PERSONA

Joh. 16: 13 otay d¢ éEASy éxcivos, To mvelua Tis aApdeiag, odnynae vuas év T4 alndeig maoy ov
vap AaAyoer ap’ éavtol, aAl’ ooa axovoer Aalqoel, xal Ta éoxoucva avayveel Uuiv. T4 éncivos éue
dofaoel.

Spiritus S'cs, qui lingua graca neutri est generis, denotatur pronomine masculino.

Act. 5, 3: YevoaoSai oe 1o mvelua To ayiov.

Act. 15, 28: &olev yap T4 mvevuati TR ayiw xal QU ...

I. Cor. 6, 19: 611 T0 c@ua Yudy vaos Tol &v tuly ayiov TVEUUATOS ETTIV.

De Spiritu S'co et spiritu hominis:

Joh. 3, 6: o yeyevymuévoy éx THs Tagnos Taet XTIV, Xal TO YeYEVVRUEVOY Ex TOU TIVEUUATOS TIVEULA
)

éoTiv.



DE NOMINE

Nomen Dei Christianis prabitum:
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Matth 28, 19: cic 10 ovoua ToU maTeos xail ToU vioU xal ToU ayiov TVEUUATOS.

Unus potest pluribus nominibus appellari:

Is. 7, 14 = 1s. 9, 5 — Luc. 1, 31: xai idov cuMquim év yaotol xai €y vicy, xai xaléoeis 1o ovoua
airov Inoody.

Apoc. 19, 13: xai xéxhyrar 1o ovoua avrot o Aoyos Tob Jeol.

DE SIGNO CRUCIS

Crux composita erat ex palo fixo atque patibulo traverso, quod item «aTavgog» appellabatur quodque
afferebatur singulis temporibus:

Joh. 19, 17: Bactalwy avtd Tov oraveoy éEfASey.

Ab his orta est ista forma crucis qua similis est antiqua litterz hebraice : « #» Thau (antiqua litterz
hebraica usque ad tempus Novi Testamenti nota erant ut litterae populi Israél propriz— opposita
recentibus litteris aramao-hebraicis).

Hoc Thau (in libris Septuaginta — contrarie Vulgata! — indiligenter interpretatum ut «signum»)
signabatur super frontes electorum: Ez. 9, 4! Cui congruit consignatio Apocalypsis:

Apoc. 7, 3: M aduanre oy yijy wite Ty SdAacoay unqte Ta 0600 Axo!l TOOAYITWHEY TOUS
dolAous ToU Seol qudy éml T@Y ueTOTWY AUTOY.

DE CORPORE — ANIMA — SPIRITU

De Deo:
Joh. 4, 24: mveiua o Jeds.

De homine:

Matth. 10, 28: xai un oBeioSe ano T@y amoxtevvovtwy T T@ua, THY 0 Yuxmy wn Jvvauivwy
amoxTeival.

Gen. 2, 7; 1. Cor. 15, 45: 'Eyéveto 0 modtos avdowmos Adau eis Yuymy Cooav.

I. Thess. 5, 23: oAoxAqpoy Uudy To mvelua xai 4 Yuxn xal To COUG GUEUTTOS GUEUTTWS EV T
Ttagovaig Tov xupiov quiy Inoot Xeiortot Tyendein.



DE SCRIPTURIS, TRADITIONE, AUCTORITATE ECCLESLAE

De traditione qua orali qua scipta:

II. Thess. 2, 15: apa olv, adsdoi, cTiynete, ral xoateite Tas mapadooels as é01daydnTe eite O
Aoyou eite 01’ émaToldis qudv.

I1. Cor. 3, 6: diaxovous natvijs diadnnms, oU YoauuaTos aAAa TVEUUATOS" TO YA YOAUUA ATTOXTEVVEL
10 0¢ mvetua Cwomoier.

Verba scripturarum sola difficilia sunt comprehensu:

1. Petr. 3: 15 xadws xal o avamyros quy aderpos Ilatdos xata Ty dodeigay avtd® gopiay Eyoaley
Uuiy, 16 ws xal év macals ématodaic AaAy év altaic mepl TovTwY, v als éoTiv duavoyTd Tiva, 4 of
auaSeic nal aotyoxtol oTeeBAoloy ws xal Tas Aoimas yoapas meos THY diay alT@Y amwAsiay.

De auctoritate Ecclesiz:

I. Tim. 3, 15: iva eidfs méos Oi év obew Seol avaotoépeaSal, yric éotiv énxhqaia ot (ovrog,
otidos nal edoaiwua T aAndeiag.

Matth. 18, 18: Auny Aéyw vuiv, ooa éav dnoyte émi Ti¢ yis értal dedeuéva év olpavld xal ooa éav
AvomTe éml THc vijc éoTar Aedvuéva év olpavip.

De auctoritate S'ci Petri:

Matth. 16: 18 xayw 0¢ goi Aéyw ot ov ef Tlétpos, xal éml TalTy T4 TETEQ 0in00OUNTW KOV TRY
Enndmoiay, rxal mAar glov ol xaTioyloovaty alTis. 19 dwow aoi Tas xAsidas THs BadiAsias T@y
oUpavioy, xal 0 éay ONoYs Eml THS Vijs éoTal 0edsuévoy év Toic oUpavoic, xal 0 éav Avays éml THs vijs
gortar AeAupévoy év Toic olpavoi.

Joh. 21: 15 Aéyer 7 Diwwwi [etow o Inaobs, ... Aéyer avt®, Béoxe ta agvia pov. 16 ... Aéyel
att®, Iojuave Ta mpoBata wov. 17 ... Aéyer atvt®, Booxe Ta mpoBata wouv.

Apostolatus est episcopatus:

Act. 1, 20: I'éyparntar yvap év BiBAw Yarudy, ... xai, Tyy émoxomqy airol AaBétw etepog.
I—Voce «episcopatus» nondum stricte utebantur scriptores NT hoc loco et presbyteralem ordinem
videtur significare. Timothei quidem ordo ligido est episcopatus sensu stricto:

L Tim. 5, 19: xata mpeoButégov xatnyogiay wn maeadéyou, éxtog el un émi Olo 7 TEIDY KagTUwWY.)

De ordinatio episcopi:
II. Tim. 1, 6: 1o gapioua 1ol Jc0l, 6 éativ év ool dia T émIéoews TY Yelpldy pov.

De ordinatione presbyterorum et diaconorum:
Act. 6: 5 é&eAélavro ... , 6 ovs éoTyoay évamoy TOY amooToAwy, xai mpooevEauevor émédnnay alToic
Tas yelpas.
I Tim. 5, 22: Xelpag tayéws undevi émrider
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Tit. 1, 5: iva ... xal xatactgoys xata moly mpeaButéoovs, ws évw aor detalauny.

Sacramenta conferri impositione manuum in fundamentis fidei continetur qua non exponenda sunt in
scripturis:

Hebr. 6: 1 Ao agévres Tov T9¢ aoyic Tov Xoiotot Aoyoy ... , un maiw Seuéhioy xataBartouevor
UETAVOIOS ATO VEXo@Y épywy, nal TioTews éml Seov, 2 BanTioudy Mdayis, émItoews Te yelpdy,
AVATTATEWS TE VEXPWY, XAl HQIUATOS AiWYIov.




De confirmatione:

Act. 8: 14 anéoteiday mpos ailrovs Iétpoy xal Twavvyy, 15 oitives nataBavtes mpoonuéavto mepl
alT@y onws AaPwoty mvelua ayiov 16 ovdémw yap Gy ém’ oUdevi alTY EmmENTWHOS, WoVOY OF
BeBamtiouévor vmijoxov eic To ovoua Tob xupiov Imool. I7 ToTe émeTidovy Tas yelpas ém’ avTols, xal
EAauBavoy mvetua ayiov. 18 idwy 0¢ 0 Diuwy ot dia THS EmIeTews TV yEelo@y TAY AMOTTOAWY
didotar To TveDUa ...

De benedictione in genere et de existentia hierarchiz:
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Hebr. 7, 7: ywols 0¢ maons avriloyiag To EAaTToy Umo Tol xpeiTTovos eUAoyeital.

DE PURGATORIO

I. Cor. 3: I3 éxaoTou To 00V Qavepoy YeviaeTal, 1 Yao Muéoa OyAwael* 6t1 éy mupl amoxalinTeTal,
xal EXaoTov To Epyoy omoioy éoTiv To mip [aiTol doxiuacsl. 14 &l Tvos TO épyoy wevel 0
émoodounaey, wadov Aqudetal 15 &l Tivog To épyov rataxanoeTal, (quiwInreTal, aliTos Ot
cwInTeTal, oUTwS 0¢ WS dia TUPDS.

DE ATERNA DAMNATIONE
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Apoc. 14, 11: xai 0 xamvos Tob Bacaviowol altdy eis al@vas alhvwy avabaivel, xai ovx Exouaty
AYATIAUTIY NUEQAS XAl VUXTOS, 0 TIQ0THUYODYTES To Imploy xal T ehova avTol, xai el Tic AauBaver
TO yadpayua ToU ovouaToS avToD.
Apoc. 20, 10: xal o0 MaPolog o mAav@y avrovs éBANIY els Ty Aiuvny Tob mupos xal Seiov, omov xal
T0 Impiov xai o YevdompopnTNs, ral BacavicInrovTal HuEpas xal VurTOS £l TOUS aivas TWY alwywy.
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Matth. 25, 41: Tore égei xai Tois &€ ebwviuwy, Togeleade an’ éuot [0i] xatnoausvor cis To o T0
alwvioy To qrolwacuévoy TQ MaBoAw xal Toic ayyélois alTol.

DE CULTU SANCTORUM ET IMPRIMIS BEATZE MARLE

Veneranda est beata virgo:
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Luc. 1, 48: amo ToU viv uaxaplovdiy e magal al Yeveai.

Invocandi sunt intercessionis suz causa:

Rom. 15, 30: agaxal® 05 Juds ... cvvaywvicasdai pot &v Talc mpoTevyaic Umep éuol mpog Tov Jeoy.
Col. 4, 3: mpogevyouevor aua xal Tepl YUY.

I. Thess. 5, 25: AdeAgoi, mpocelyeade ral mepl Hu@v.

II. Thess. 3, 1: To Aormov mooaelyeaSe, adedqoi, meol qudv.

Hebr. 13, 18: IpooelyeoSe mepl quv.

Non obstat mors eorum:
Joh. 11, 25: 0 maoreiwy cis éue xav amodavy (noetal.
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Apoc. 6: 9 eldoy Umonatw Tob 9uolaamglou Tas Yuyas Ty opayuévwy dia Tov )\07/01/ 100 Je0t nal
3/@ Y //,ag‘rugla,v 'ryv elxov. 10 xal e;fgafay <pw1/47 y,sya)m )\eyom'sg, Ea)g 71075, 0 350'710777; 0 ayiog
xal aAnvos, ol xpiveig xal éxdixeic To alua QDY éx TOY xaToIXOUYTWY Tl TS VHS;



